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A tizenhét éves Szalai Antal
nem prímás akar lenni

New York után ma a Zeneakadémián koncertezik

A szólistának felismerhetőnek kell lennie t e k n ő s  m ik l ó s  f e l v é t e l e

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ S z í n h á z _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Candide-musical

A Bartók Béla Zeneművészeti Szakközép- 
iskola és Gimnázium szimfonikus zeneka­
ra Szabó Tibor vezényletével ebben a tan­
évben első nagy hangversenyét október 
26-án tartja a Zeneakadémián. Brahms 
Akadémiai ünnepi nyitánya és Matyó Ta­
más The Legend of the Movie című alko­
tása mellett felcsendül Wieniawski d-moll 
hegedűversenye, amelynek szólistája 
Szalai Antal lesz. A mindössze tizenhét 
éves hegedűművész jelentős sikereket ért 
el a hazai versenyeken és külföldön is. 
Két évvel ezelőtt például a Yehudi 
Menuhin tiszteletére rendezett hangver­
senyen, a zene világnapján a mester je­
lenlétében játszotta el Bartók I. hegedű- 
versenyét, szólókoncertet adott New 
Yorkban, legutóbb pedig a Budapesti Fil­
harmóniai Társaság zenekarának szólis­
tájaként turnézott Spanyolországban.

— Szerencsésnek mondhatom magam, 
mert zenészcsaládból származom. Ötéve­
sen már elkezdhettem hegedűt tanulni. 
Az első tanárom Balogh Jánosné volt, a 
kőbányai zeneiskolában, majd Dénes 
László növendéke lettem. Nagyon sok 
közös sikert éltünk meg, kétszer is meg­
nyertem az Országos Koncz János Hege­
dűversenyt. A Zeneakadémián négy éve 
tanulok Komlós Péter tanár úrnál, aki a 
Bartók Vonósnégyes elsőhegedűse.

-Álljunk meg egy kicsit. Tizenhét éve­
sen zeneakadémista, de közben a Bartók 
Konzervatórium hallgatója is, ha jól ér­
tettem.

-  Igen, ez valóban így van. A konzer­
vatóriumba tizenegy évesen kerültem, 
korengedéllyel, hiszen ide az általános is­
kola nyolcadik osztálya után jönnek a ze­
nészek tanulni. Két évvel ezelőtt a zenei 
tantárgyakból, hegedűből, zeneirodalom­
ból, szolfézsből és zeneelméletből már 
leérettségiztem. Idén teszem le az érettsé­
gi vizsgát a közismereti tantárgyakból, és 
felvételizem a Zeneakadémiára.

-Ahol már tanul.
-  Igen, az előkészítő osztályban.
—A különleges tehetségek osztályában.
-  Így hívták régen. Most előkészítőnek.
-  Mit fognak még öt évig tanítani an­

nak a Szalai Antalnak, aki koncerteket 
ad, turnén vesz részt, azaz már gyakorla­
tilagfelkészült a szólista pályára?

-  Egy művész egész életében tanul és 
fejlődik. A szólistának felismerhetőnek 
kell lennie: egyéniségnek, akit megis­
mernek a játékáról. Komlós Péter olyan 
nagyszerű tanár, hogy tőle örömmel tanu­
lok, ameddig csak lehet. A gondolataiból, 
a művészi felfogásából minél többet sze­
retnék átvenni. A szüleim mellett ő a pél­
daképem.

-  Az édesapja, aki a Honvéd Művész- 
együttes prímása, teljes mértékben áten­
gedte a tanárainak a zenei nevelés fel­
adatát?

-  Igen, teljes mértékben. A szüleim is­

mernek, megbíznak bennem, és tudják: a 
komolyzenei pályát választottam. Szó 
sem esett arról, hogy esetleg én is prímás 
legyek, nem is tudnám elképzelni ma­
gam.

— Nagy a verseny az ifjú szólisták kö­
zött. Noha tizenhét évesen jócskán kima­
gaslik az átlagból, nem késett el? Az úgy­
nevezett csodagyerekek nyolc-kilenc éve­
sen már rendszeresen szerepelnek kon­
certpódiumokon.

-  Kisgyerek koromtól kezdve sok kon­
certem volt, de mindig tudtam nyugodtan 
dolgozni. Lehet, hogy sokan csodagye­
reknek tartottak, de nem éreztem magam 
annak. Ahogy fejlődtem, úgy jöttek az 
egyre nehezebb koncertek. Remélem, 
hogy előnyömre válik majd a türelem, és 
ha ilyen keményen fogok tovább dolgoz­
ni, akkor sikerül majd szólistaként a pá­
lyán maradnom.

Nagy Marianna

Azt hinné az ember, musicalt pénzkere­
sés céljából csinálnak. Akkor meg mit 
keres Eörsi István Candide-átirata 
Melis László zenéjével a Thália régi, 
lepusztult előterén át nehezen megkö­
zelíthető stúdiójában? Hát pénzt nem, 
az biztos. De nézőt se sokat. Állítólag 
tizenöt előadásra van fedezet. Nagyjá­
ból annyian láthatják tehát, mint ha 
egyszer menne a Vígszínházban. Min­
den további előadás tiszta ráfizetés len­
ne. Rossz belegondolni, mi történne 
frenetikus siker esetén, ha az emberek 
úgy követelnének bizonyos előadáso­
kat, mint két-három évtizeddel ezelőtt.

Szerencsére (?) ez nem fenyeget. Pe­
dig darab és előadás egyaránt kelthetne 
némi feltűnést. Ha nem is különösebb 
aktualitása okán, amivel a szórólapon 
propagálják a produkciót. Eörsi Can- 
dide-interpretációja alighanem örök ér­
vényű. Legföljebb ezt hol fölismerik a 
potenciális nézők, hol nem. Hol divatba 
jön ez a világlátás, hol meg kimegy be­
lőle. Az igazságán ez azonban aligha 
változtathat. Az erőszak mindenhatósá­
gán gúnyolódnak, és mérgelődnek a re­
gény bonyodalmas és váratlan fordula­
tait követő és egészen Rákóczi Ferenc 
fogságáig megtoldó versen. És melles­
leg racionalizmus és humanizmus bo­
nyolult kapcsolatáról is szólnak. Ho­
gyan lehet egyszerre szeretni az em­
bert, és könyörtelenül föltárni termé­
szetét? Alighanem megoldhatatlan di­
lemma, de éppen ettől lesz dráma a drá­
ma. Mert amúgy a felszínen, az előtér­
ben pompásan működik az ősi séma: 
két ártatlan szerető szív keresi-kergeti 
egymást. Csak éppen a kalandok brutá- 
lisabbak, és elbeszélésük, értelmezésük 
nyíltabb, mint amit bohózat, vígjáték, 
operett elvisel. Meg amit a nagyszínhá­
zak szórakozni, tehát felejteni vágyó 
publikuma eltűr. Bár ki tudja? Ha vala­
kinek lenne elég bátorsága, azaz retten­
tően sok kockáztatható pénze, esetleg 
meg lehetne próbálni. Hátha összeté­
vesztenék valamely zenés-táncos világ­
járási revüvel.

Melis László zenéje ehhez talán még 
hozzá is segítene. Helyenként szelle­
mes, olykor remekül illeszkednek bele 
az idézetek az Internacionálétól az

Örömódáig, többnyire azonban inkább 
csak professzionális. Ami persze egyál­
talán nem kevés. Ágh Márton díszlete 
nem valami nagy látványosság, faáll­
ványzat mozgatható lépcsővel, ami a 
szűk játéktér vertikális kihasználását 
teszi lehetővé. Szűcs Edit ruhái szelle­
mesen ironizálnak, miképp Horgas 
Ádám és Molnár Éva koreográfiája is. 
A színészi kivitel egyenetlen. Kivált­
képp az énekes teljesítmény sokféle. 
Többeknek szavát sem érteni dalolás­
kor. A Kunigundát játszó Eszenyi Eni­
kőnek a bemutató előtt elment a hangja, 
és az előadás estéjére is csak részben 
jött vissza. Más gondja nem is nagyon 
van a naiv kislánytól férfifaló szépasz- 
szonyon át megroggyant takarítónőig 
ívelő szereppel. Hevér Gábor nemcsak 
nyílt tekintetű, kedves-okos Candide, 
de aprócska, vézna kisfiúnak is mutat­
kozik, ami többször is ellentétbe kerül 
azzal, amit termetéről, izmairól olykor 
mondanak. Kár, hogy elfelejtették oly­
kor hozzáigazítani a szöveget. Remek 
Horváth Zsuzsa a félfenekű hölgy sze­
repében, különösen egy spanyol tánc­
betétet ad elő pompás humorral. Jó 
Naszladi Éva a szolgálólány, Vida Pé­
ter az ifjú báró és Puskás Tivadar vala­
mennyi rangos-erőszakos-kéjenc- 
gazdag-hatalmas úr szerepében. A tör­
ténetet különböző figurákba bújva a 
színlapon ezúttal közismert becenevén 
feltüntetett Tóth Jocó meséli, kommen­
tálja derűsen, csúfondárosan, bölcsen.

Az előadást különben a Budapesti 
Kamaraszínház és a Thália Színház 
mellett a Bolygó Kultusz Motel társula­
ta jegyzi. Ilyen néven jó pár éve csinál 
színházat Kamondi Zoltán Miskolcon, 
de ettől még nem tudom, mit jelent a 
neve. Az előadás szórólapján definíció 
olvasható. Ezt sem értem, ezért ide­
írom: „Olyan hely, ahová bármikor be 
lehet térni, ahol el lehet bújni a világ 
elől jövet-menet. Motel, ahol hódolni 
lehet a gondolkodás, a játék és a kísér­
letezés kultuszának. Kultusz Motel, 
ami sehol sincs, és mindenütt van — bo­
lyong.” Ha mindezek helyett csak az 
állna, hogy Kamondi Zoltán társulata, 
azt könnyebben fölfognám.

Zappe László

Jegyzési időszak: 1998 október 26 november 6.
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Farce a
Jean-Pierre Bekolóról magáról 
nem tudni sokat, pillanatnyilag 
azt sem, hol tartózkodik, csak 
egy mosolygós, kicsit elvarázsolt 
fiatal férfit idéznek föl ismerősei, 
megjegyezve: mintha mindig két 
világ között járna -  olvasható a 
szombaton kezdődött budapesti 
afrikai filmhét ismertetőjében. A 
mondat pontos meghatározást 
ad, a művész fizikai hollétét ille­
tően is. A kameruni Bekolo, az 
egyik legismertebb afrikai film­
rendező ugyanis nem érkezett 
meg a megbeszélt időpontban 
Budapestre, a Hunnia moziban 
tartott szombat esti díszbemuta­
tóra. Ott volt viszont filmje, a 
Mozart-negyed.

A díszvendég távolléte így 
csöppet sem akadályozta meg a 
szépen megtelt vetítőterem kö­
zönségét, hogy megismerkedjen 
a rendező különös látásmódjával, 
egyéniségével. Azzal, amit — 
mint fentebb láttuk -  szokás két 
világ (a nyugat-európai és a nyu­
gat-afrikai) közöttiként jellemez­
ni. Bekolo ugyanis hozzánk ed­
dig el nem jutott hírek szerint 
Nyugaton is elismert rendezőnek 
számít, éppen az 1992-ben ké­
szült francia nyelvű Mozart-ne­
gyed (Quartier Mozart) révén. A 
tavalyi Pánafrikai Filmfesztivá­
lon Burkina Faso fővárosában, 
Ouagadougouban bemutatott új, 
angol nyelvű filmje már az afri­
kai és a hollywoodi film viszo­
nyát, ellentétét is feszegeti. Jel­
lemző, hogy Bekolo állítólag 
most Los Angelesben van, és 
nincs kizárva, hogy azért nem ült 
fel a budapesti gépre, mert nem 
ereszti el az amerikai filmdzsun­
gel. Talán ígéretes tárgyalásokat 
folytat egy új „moziról”, amely-' 
nék akár Hollywood is állhat a 
hátterében. Gyújtópontjában 
aligha.

A Mozart-negyedből ítélhe- 
tően Bekolo ízig-vérig európai -  
és persze afrikai — filmrendező. 
Ha nem is abban az értelemben, 
ahogyan az alig több mint három 
évtizedes múltra visszatekintő 
afrikai film idősebb nemzedéke­

______ M ozi_______

Mozart-negyedben
inek tagjai -  a budapesti filmhét 
műsorfüzetében a program szer­
kesztője, Róka Zsuzsa megjegy­
zi ezt is. Ok ugyanis a klasszi­
kusnak számító szovjet-orosz és 
francia rendezőiskolák tanítvá­
nyai. Dziga-Vertov, Geraszimov, 
Csuhraj vagy Resnais, Godard 
követői. Bekolo filmjéből talán 
egyedül Godard újító szándékai­
nak hatása mutatható ki. A szín­
padias cselekményvezetés és ko-
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médiázás (a szereplők például 
bemutatkoznak, és „kiszólnak” 
olykor a vászonról a nézőknek), 
no meg a típusteremtés inkább 
emlékeztet a farce-ok hagyomá­
nyára, mint a francia új hullám­
ra.

Mindazonáltal a Kamerun fő­
városában, Yaoundéban játszódó 
Mozart-negyed a lassan és ellent­
mondásosan modernizálódó afri­
kai lét (a „városi Afrika”), egy­
szersmind az élő hagyomány en­
ciklopédiájának tűnik. Tele miti­
kus lényekkel. Szerepük távol a 
fekete földrésztől inkább csak 
sejthető. A film egyik fő alakja, a 
körzeti rendőrfelügyelő azonban 
hús-vér figura, számunkra is is­
merős. Akár egy alsóbb szintű 
magyar párttitkár is lehetne a het­
venes évekből. Abszolút hatalom 
-  mint ilyen, a felsőbbségtől füg­
gő és annak kiszolgáltatott 
egyben páter familias, aki meg­

próbálja elrendezni a családi per­
patvarokat. Egyszerre képviseli a 
hivatalosságot és a megtűrt szo­
kást, még személyes életvite­
lében is. Második feleséget hoz a 
házhoz, noha ezt tiltja a keresz­
tény egyház. Hamar elboronálja 
a dolgot a helyi pappal. A film 
mitikus vonulatához tartozik egy 
lányból átváltozott fiú, aki végül 
szerelmi kapcsolatra lép a poli- 
gámiába esett felügyelő-apa lá­
nyával. Felelevenedik az állító­
lag gyakorta felbukkanó afrikai 
hiedelem is, hogy egy titokzatos 
idegen jár a körzetben, akinek 
kézfogásától elvész a férfiasság. 
Ez persze harsányan komikus 
helyzetekhez vezet.

Nincs tehát igazi történet a 
Mozart-negyedben. Az élet höm­
pölyög ide-oda a maga valóság­
mozaikjaival és mítoszaival. A 
körzet lakói, akik szegények, no­
ha nem a közeli éhhalálra ítélt 
legelesettebbek közé tartoznak -  
és erre nagyon büszkék is 
egyik napról a másikra élnek. 
Egymás között az asszonyok fér­
fiakról, a férfiak nőkről beszél­
getnek. Előbbiek a kútnál, utób­
biak a vegyesbolt szerepét is be­
töltő kocsmában. Itt már szóba 
kerül a művelt és gazdag fehérek 
univerzumának szimbóluma, a 
Paris Match egy-egy cikke is. 
Akárcsak a „fehér ember”, mint 
olyan, vele a feketéknek folyton 
össze kell hasonlítaniuk magu­
kat.

Valószínűleg csak annak sze­
mével lehet ilyen gyöngéd iróniá­
val ábrázolni ezt a világot, aki ré­
szese volt, de távolabbról, kívül­
ről is látja. És aki elég tehetséges 
ahhoz, hogy a nemzetközi film­
nyelvet az afrikai identitás-kere­
sés szolgálatába állítsa.

Bekolo üdítően hiteles filmje, 
melyet Nyugat-Európa művész­
mozijaiban előszeretettel vetítet­
tek, remélhetőleg Budapesten 
sem merül el az amerikai film­
tengerben. Legközelebb csütörtök 
este hétkor fedezhetjük fel, a 
Hunniában.

Varsányi Gyula
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